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K BOIIPOCY O JIEKCMYECKHMX 3AMMCTBOBAHUSIX B AHIJIMMCKOM S3BIKE U3
PYCCKOI'O SA3BbIKA
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[IpoBeneH aHaNM3 JIEKCHYECKUX EIMHHUI[ AHTJIMHACKOTO $3bIKA, KOTOPHIE OBUIM 3aMMCTBOBAHBI W3 PYCCKOTO S3BIKa
HauuHast ¢ XVI Beka M 0 Hamux aHed. B Hacrosiiee BpeMsi NPOUCXOOUT AKTUBHOE KYJIBTYPHOE U SI3BIKOBOE
B3aUMOJIciicCTBAE HapoaoB. Bce Oosbllle yBENIMYMBAETCS YHCIO 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, KOTOPBIC aqalTUPYIOTCS U
BXOJAT B CJ'IOBaprlﬁ COCTaB 3aUMCTBYIOIICTO SA3bIKA. B cratbe paccMOTpEHa 3TUMOJIOI'Us, MPAaBOIMMCAHUE U ITpaBUJIa
MMPOU3HOIICHHST HanboJiee YIOTPEOUTENBHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB AHTJIMICKOTO SI3bIKA. B AHIJIMACKOM SI3BIKE
HMCKOHHO aHTIIMICKHE CII0BA COCTABISIOT TONBKO 30%, a octansHble 70% MPEnCTaBIAIOT COOOH 3aMMCTBOBAHHEIC CIIOBA
U3 JPYTUX S3BIKOBBIX TPYII. 3aMMCTBOBAaHUS PYCCKHX CJIOB B aHTJIMICKHI CIIOBapHBIN 3amac Hayaioch B 16 Beke.
3HaYNTENPHOE YBENUYCHUE KOIMYECTBA PYCCKHUX CIOB Mpou3onuio B 19-m Beke. IMEHHO B 3TO BpeMs MOSBISAETCS
OrpoMHBII mHTEepec K Poccru, BEI3BaHHBIN CIIOKHOW TOJNIMTHYECKOW CHUTyaIel. 3aMMCTBOBaHHE MPOIOIDKACTCA U B
Hamre BpeMms. CloBa pPyCCKOTO TIPOMCXOKICHHS pACCMaTPHUBAIOTCS KaK IMpsMbIe 3aUMCTBOBaHHE, KOCBEHHBIC
3aMMCTBOBAHUS, HEOINPENENEHHO ATHMOJIOTU3UPOBAHHBIE JICKCHYECKHE EIMHHUIBI, B3ATBIE OT HCTOPHUYECKOTO
HCTOYHHMKA, HEPYCCKOTO MPOUCXOXIeHHUs. SI3bIK, KaK JKUBOM OpraHW3M, BIIUTHIBAET B ce0sl HOBYIO MH(OpPMALUIO U
3aMMCTBOBAHUS OTPAXKAIOTCA B €T0 JIEKCHYECKOM COCTaBE.

KiroueBbie ciioBa: 3aMMCTBOBAaHHBIE CIIOBA, JIEKCHUECKas €IWHUIA, B3aUMOJEWCTBHUE, ITHUMOJIOTHS, TpaMMaTHKa,
op¢oa1us, 3HaYCHUE.
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The analysis of the lexical units of the English language, which were borrowed from the Russian language from the
XVI century to the present day is carried out . Currently, there is an active cultural and linguistic interaction of peoples.
The number of borrowed words that adapt and are included in the vocabulary of the borrowing language is increasing.
The article deals with the etymology, spelling and pronunciation rules for the most common borrowed words of the
English language. in English, native English words make up only 30%, and the remaining 70% are borrowed words
from other language groups. The borrowing of Russian words into the English vocabulary began in the 16th century. A
significant increase in the number of Russian words occurred in the 19th century. It was at this time that a huge interest
in Russia appeared, caused by a complex political situation. Borrowing continues in our time. Words of Russian origin
are considered as direct borrowing, indirect borrowing, indefinitely etymologized lexical units, taken from a historical
source, of non-Russian origin. Language, as a living organism, absorbs new information and borrowing is reflected in
its lexical composition.
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Kaxnprit u3 Hac xors Obl pa3 B Ku3HM 3amaBasica BompocoMm: «llouemy mromu
pa3roBapuBalOT Ha Pa3IMYHBIX si3bIkax? YTO MOBIUSAIO Ha 3apOKICHHUE ATHX SI3BIKOB, UX PAa3BUTHE
¥ MHOT000pazue?»

Cy1iecTByeT MHOXKECTBO BapHaHTOB OTBETOB. OHM OTPA3MUIIUCh B JIET€HJAX, UCTOPUUECKHUX
KHMrax M HayuyHbIX paborax. OnHOM U3 caMblX HU3BECTHBIX JIET€H]l SIBJISIETCA JIET€HJIa O
Basumnonckoit 6amue. Korma moau, pasroBapuBas Ha OJJHOM SI3BIKE, PEIIMIIA COOPAThCS BMECTE U
MIOCTPOUTH TOPOJ C BHICOKOM OarrHeil. baniHs, JOCTUTHYB BBICOT MOYTH A0 HeOec, BbI3Baja SPOCTh
Bora, KOTOpBIIl pemmia HUCHIOCHATh Ha JIoed Oorarbie OONBIIMM MHOT000pa3sueM S3bIKH. DTO
MIPUBEJIO K OCTAHOBKE CTPOUTENHCTBA M, HE MMOHUMAsl IPYT APYTa, JIIOJU pa3beXaauch MO pa3HbIM

YTOJIKaM 3€MJIN.



C Hay4YHOH TOYKH 3pEHMsI pAacCEICHHE JIIOJEH M0 3eMJIe U TMOSBICHUE Pa3IMYHBIX S3BIKOB
IIPOU30LUIO U3-3a TOTO, YTO JIFOAX HCKAJIM HOBBIE IIJIOJOPOAHBIC 3eMiH. [Imemena otaensanucey apyr
OT JApyra MU pa3BUBAIUCh CAMOCTOATENBHO, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO IMOSIBICHUIO Y HHMX Ppa3HBIX
TpaauLINM, 3HAHUI, KOTOPBIC BIMSIN HA S3BIK.

B Hacrosimiee Bpemsl NMPOUCXOJUT AKTUBHOE KyJIbTYPHOE U SI3bIKOBOE B3aMMOJECHUCTBHE
HaponoB. Bce Oosbliie yBenMUMBaeTCs YMCIO 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB, KOTOPbIE aAaNTUPYIOTCS U
BXOJST B CJIOBAPHBIN COCTaB 3aMMCTBYIOLIETO s13blka. Hanpumep, 61aroaapst gpaHIly3cKoMy sI3bIKY
B PYCCKOM SI3bIKE MOSIBUIIUCH TaKHUE CJIOBA, KaK aBTOMAT — automate (caMoJIeHCTBYIOIINIA), aMyJIeT -
amulette (OTBpaTH CMEPTh); U3 AaHTIHICKOTO S3bIKA B PyCCKHE TOTATN CIEIYIOININE CIIOBa: OPEHT -
a brand (mapxka), nedonrt - default (Hemmarex), kpocc - to cross (mepecekats), ceppuHr - surf
(BomHa mpubost) [7]. B aHrnuiickuil S3bIK MPUILLIIN CJIOBA cuisine (KyXHs, KyJWHApHOE UCKYCCTBO) C
¢bpanIiy3ckoro, zero (HOJIb) ¢ apaOCKOro, B TOM YHCIE M HEKOTOPBIE BBIPAXXEHUS, HAIIPHUMEp, “t0
lose face” (moTepsATH MUIO, TO €CTh — OBITh YHW)KEHHBIM, TOTEPATH MpecTmk) U “long time no
see”(maBHO HE BUICIIHCH) SABJISIFOTCS KJIbKaMU C KUTAMCKOTO sI3bIKa [3].

B naHHON cTaTbe HaM ObUIO MHTEPECHO YJEIUTh BHHMAHHE HMEHHO IEpPEeXO]y CIIOB
PYCCKOTO sI3bIKa B AaHTJIMMCKHM CIIOBapHBIN COCTAB.

WNuTepecHbIM (akTOM SBISETCS TO, YTO B AHIVIMMCKOM SI3bIKE MCKOHHO AHTJIMHCKHE CIIOBA
coctaBisitoT Toibko 30%, a octambHblie 70% mpeacTaBisiIOT CO0O 3aMMCTBOBAaHHBIC CJIOBA W3
JOpYTHX S3BIKOBBIX Ipymi. B3aumoneicTBue ABYX SI3BIKOB PYCCKOIO M aHIJIMMCKOIO HA4Yalioch B
XVI Beke Bo Bpemena npapneHus Mpana BacunwseBuua (IV). B 1554 rony MBan 'po3Hblil mpuHsin
aHIIMKCKOro Mopermiasarenss Puuapna Yenciopa ¢ rpamoroil or koposieBbel Mapuu. B Hen
TOBOPWJIOCH O OECMOILIIMHHONW TOPromie AByX CTOpoH. C 3TOr0 MOMEHTa aHIVIMHCKHE U PYCCKUE
KyIIbl Ha4aJld aKTUBHYI0 TOPTOBIIIO Ha TEPPUTOPUH IPY)KECTBEHHOW CTpaHbl. boiee BBITOIHBIE
yCIIOBUSL ObUIH yxke 3akitodeHbl Mexnay MBanom ['posubim u EnmzaBeroit [. Taxxe ectb
HCTOPUYECKHUE TOKYMEHTHI, YTBEP)KIAOIUE aKTUBHYIO NEPENUCKY ABYX JAHHBIX MPEACTaBUTENIEH
BJIACTH, B KOTOPHIX Ennzasera | ymoMunaer o co3ganuu mrara nepeBoqunkoB. B Aurnuu o Poccun
HayaJid IHACAaTh B KHWTaX, YINOMHMHATHh B TEaTPAJIbHBIX ITOCTAHOBKAX, CTAJIM AKTUBHO H3y4aTb
pycckuil s3pIk. Tak Havamach MCTOpPHUsSI COTPYAHHMYECTBA M B3auMooOMeHa KynbTyp Poccum u
BenukoOpuranum [6].

Kaxxnp1ii HOBBIM BEK BHOCWJI Pa3JIMYHbIE PYCCKHE CJIOBA B aHIVIMMCKUMI CIOBAapHBIN 3amac.
Tak B 16 Beke M3-3a pa3BUTHA MOJIUTUYECCKUX U YKOHOMHYECKUX OTHOIIEHUHM B AHIVIMMCKUH SI3BIK
BOIILJIO OoJbIIOe KOMUYeCcTBO pycckux cioB (kvass - kBac, muzhik - myxuk, tsar (tsaritsa)- mapb
(mapuua) [1]; B cnemyromeM Beke 4YMCIO 3aMMCTBOBAHHBIX PYCCKUX CJIOB IOHU3MIIOCH M3-3a
HEYCTONYMBBIX OTHOIIEHUN MEXy OpUTAHCKUMHU M POCCUICKUMU CyAaMH, HO 3aUMCTBOBAHMSI BCE

ke Oblu: (sarafan - capadan, telega - Tenera, suslik - cycnuk).



B 18-m Beke B aHIMIMIICKOM SI3bIKE HAYajlu MOSIBIATHCA HOBbIE ciioBa. OCOOEHHO 3TO
NMposIBWIIOCH BO BpeMms mpabiieHus I[lerpa Benukoro, korma koHtakTel Poccuu ¢ 3amamom cranu
ocobeHHOo akTuBHBIMU: (knout - kHyT, isba - u306a u ukase - yka3). 3HaUMTENbHOE YBEIUYECHUE
KOJIMYECTBA PYCCKUX CIIOB Mpom3onuio B 19-m Beke. IMEHHO B 3TO BpeMs MOSBISETCS OTPOMHBIIMA
uHtepec k Poccun, BBI3BaHHBIM CIIOKHOM MOJUTHYECKON cuTyamueil (OTeuecTBeHHas BOifHa,
KpeiMckast BoifHA, BOccTaHHME JIeKaOpUCTOB, YOMICTBO HWMIIEpaToOpa), POCTOM HHUTHUIMU3MA |
pacnpocTpaHEeHUEM KOMMYHHUCTHUYECKON HMICOJIOTUH, HAYYHBIMU OTKPBITUSMHU, a TAK)KE Pa3BUTHEM
pycckoii mutepatypsl: (duma-gyma, chernozem - uepHosewm, fieldsher- dbenpamep). bonpmuHCTBO
HMCTOPUYECKH BAXKHBIX CIIOB OBUIO 3aMMCTBOBaHO MMEHHO B 20-M Beke: (bolshevik - GosbmieBuk,
komsomol - komcomon, perestroika - mepectpotiika) [2] .

CrnoBa pyccKoro MpOUCXOXKACHHS pacCMaTPUBAIOTCA KaK:

1) [IpsimMble 3aMMCTBOBAHUS M3 PYCCKOTO SI3bIKA, HE3aBUCUMO OT UCXOJHOTO UCTOYHUKA:

armiak [armyaktl, TaTapcKoro MPONCXOKACHNU |

1. PaGoTHu1a, KoTOpas TKET U3 BEpOIIIOKbEH mepcTu (y TaTap);

2. IIpocroii kadTaH WK BEpXHSSI OACKIA, CIETaHHAS U3 apMsKa WU TOJOOHOT0 MaTepuana,
KOTOPBIA HOCSIT KPECThAHCTBO (Y PYCCKHUX).

2) KocBeHHbIE 3aUMCTBOBaHUS, JHOO OT HMCXOJHOTO HCTOYHHKA, JIUOO OT OAHOTO W3
MEPBUYHBIX HCTOPUUYECKUX UCTOUYHUKOB!

kvass (3TO CJTOBO MOXKHO TIPUPABHATH U K (hpaHITy3CKOMY - kvas u K HemernkoMy - kevass, HO
0oJbIlle CKIOHAIOTCA K PycCKOMY BapuaHTy kvasli ) — 9TO HamuTOK, KOTOpelii B Poccuu oueHb
MOMYJISIPEH KaK 0€3aJIKOTOJIbHBIN HATUTOK, a B APYTHUX CTpaHax KBac 3aMeHseT MUBO. [IpUBBIYHBIIA
HaM KBac JIAIOT ITyTEeM HACTAWBAHUS MTOJHATON pyKaHOW MyKH WJIH TECTa, IPYTOd MyKH WIIH Ke U3
HCIIeYeHHOro xjeba, ¢ comoaoM. bornee mpusTHble Ha BKyC BUIbl HAalHUTKa JENalOT U3 S0JIOK,
MaJMHbI WK APYTUX PPYKTOB, O€3 conoa.

3) CinoBa HEONpPENEICHHOTO MPOUCXOXKICHUSI, HEU3BECTHBIC WJIM HEOMPEaEICHHO
STUMOJIOTU3UPOBAHHBIE!

obarne, obarni (MpoOUCXOXKJIEHNE HEU3BECTHO) - HAIMUTOK, B TEKCTax 16 BeKa CBS3aHHBIN C
MSICOM, U B OJTHOM ClTydae YIIOMUHAETCS KaK Pa3HOBUIHOCTb MEJIOBYXH.

araba (TIpOMCXOXKJIEHHE HEM3BECTHO) [apabax, Tejera, KOJECHBIH TPAHCIOPT| - TsKenas
Tenera 0e3 MPYKUH, MOKPHITas MUPMON, ¢ HAPHUCOBAHHBIMH BOJIAMH WJIH KOPOBAMH, JIJISl YKPBITHS
OT COJIHEUHBIX JIy4ed U ucrnosib3yemas o Bced tepputopun CeBeposanana u LlentpanbHoi A3uu,
WNunun, Typuuu u Poccuu, Be3ze, rae ObLIN MOCENIeHUE TaTap.

4) CnoBa, B35TbI€ OT HCTOPUYECKOTO UCTOUHUKA, HEPYCCKOTO IIPOUCXO0XKICHUS:

yurt (CuObupckuil) - XMIXKUHBI OCEIJIBIX WJIM KOYEBBIX KOpPEHHBIX >kutened CeBepHOU H

LenTpansHoit Azuu [5].



Pycckue crnoBa, ymoTpebnsiemble B AHTJIMICKOM  SI3BIKE, UMEIOT HECKOJIBKO
anbTepHaTUBHBIX (GopM MpaBonucaHusa. Henb3s TOYHO yTBepKAaThb 3aUMCTBOBAaHBI CJIOBAa W3
JATUHCKOTO, HEMEIIKOTO M (PPaHI[y3CKOTO WM U3 APYTUX SI3BIKOB, WJIH K€ MPOCTO MUIIYTCS IO
MIpaBUJIAM JJAHHBIX S3BIKOB.

Hanpuwmep, B 19 Beke cpenn 4iIe€HOB PyCCKOTO BBICIIETO OOIIECTBAa OBLIIO BEChMa MOYETHO
pasroBapuBaTh Kak Ha PyCCKOM Tak W Ha (paHiry3ckom si3bikax. (Hanpumep, duma / douma; knout /
knut; kulak / koulak). Berkovets [pycckuii 6epkoBelr] - cTapopycckas equHHIIA U3MEPEHUS MACCHI,
paBubiit 400 poccuiickum ¢ynTam, uian 361 GyHT 2 yHIMH. Taxke CyIIeCTBYeT NMpaBONHMCAHUE -
bercowetz.

Ectp Tarke cnoBa (Hampumep, ataman, ispravnik, kibitka, samovar u taiga), 3anicriBaembie
TOJILKO B OAHOW ¢opMme, HO TpeOyrolre HEKOTOPBIX MOsiCHEHUI. OTBET OTHOCHUTENBHO MPOCT.
Pycckue cioBa Ha aHMIMHACKUHN S3bIK NEPEBOJIMIINCH C KUPUJUIMIBI HA JIATUHHILY, YTO HEU30EKHO
MPHUBOAMIIO K OTpEAETeHHbIM IpobiemaM. MHoraa, B ciy4ae 3aMMCTBOBaHHS Yepe3 pedb, CIOBa
TPAaHCKPUOUPYIOTCS, a HE TPAHCIUTEPUPYIOTCSA. ByneT BHOJHE MpaBMIIBHO MPEANOJOXKUTh, YTO
MEepBBIE CIOBAa TaKHE KAK «KBAC», «IIapb», «pyOsib», «KYMBIC» MOSIBUIHCH B aHTVIMHCKOM SI3BIKE
UMEHHO TakuM oOpa3oM. HeszaBucuMo OT crocoba MNOSABICHHS, 3TO BCE PaBHO NPUBOAUT K
cBOe00Opa3uio B IpaBONUCaHuH [5].

['macHple 0OBIYHO TIPOM3HOCATCS B Oojiee WM MeHee TOYHOW (opme, XOoTs OBIBAIOT U
HCKJIFOYCHHS M3 3TOTO MpaBWiIa, Kak B barabara (6apabopa), barometz /boramez (6apanerr), knez /
kniaz / knyaz (xus3p), wnu sterlet / sterledey (crepnsnp). Pycckue ke coriacHble BBIpa)KEHbI
CTPOKaMH CHMBOJIOB, KOTOpBIE COBEPIIEHHO YYXJbl AHIVIMHCKOW CHUCTEME IPaBOIUCAHUS.
Haubonee mpobiaemMHbIe pOCCHICKHE COTIacHbIe [¢] - K, [Z] - k, [¢] - 4, [§] - m, [$¢] - m u [ch] - X,

OHH BbI3bIBaIOT MHOXKECTBO Hey,Z[O6HI>IX BApHWAaHTOB HaIlMCaHUWs, KaK ITI0OKa3aHO HUKEC:

Pycckuit AHIIIMNACKUN

car - aphb [c] ksar, tsar, czar, tzar

pirozki - mupoxxku [Z] piroshki, pirotchki, pirozhki, pyrochki
cernozém - YepHo3eM [€¢] chernozem, tchernozem, tschernozem
arsin - apImuH [§] arsheen, arshine, archine, arshin, archin
bors¢ - 6opir [S¢] borsch, borscht, borsht, bortsch, borshch

barchan - 6apxan [ch] barchan, barchane, barkhan



Crioco6 HammcaHus 0ojiee MO3THUX PYCCUHMCKHX 3aUMCTBOBAHHM OoJiee TOCIICIOBATEIICH,
HO HapyIIeHUs Takke BcTpeuarorcs. Hampumep, matryoshka / matrioshka / matreshka, niet / nyet u
karakteristika / kharakterstika [5].

Pycckue 3auMCTBOBaHHBIE CJIOBAa, B OCHOBHOM CYIIECTBUTENIbHBIC, 3alMCBHIBAJINCH BO
MHO)KECTBEHHOM 4HcJe. Takue CyIIeCTBUTEIbHBIE BCTPEYAIOTCS JIMOO C PYCHUPHUIMPOBAHHBIM
(bnekTuBHBIM OKOHYaHHMEM (J1yXxo0opiibl -dukhobortsy, xabicThI - khlysti, cTapoBepiis! - starovertsi ),
anbo TunuyHble aHrauiickue KoHIoBkH (dukhobors - nyxo6opc, dukhoborts - myxo0GopTcer), 1160
o0a (crapoBep - starover, cTapoBephI- starovers, CTapoOBEPEHI - starovery) [8].

Jlanee HamMH OBUIM PAacCMOTPEHBI ONpEACICHHS 3aWMCTBOBAHHBIX B AHTJIIMHMCKHN SI3BIK
PYCCKHX CJIOB.

CrnoBa, 3aMMCTBOBaHHbIE B paHHUE MEPHOABI HMCTOPUHM, HMEIOT MEHBbIIE BapHaluil
orpeneneHuii, yeM HoBble. Hampumep, Tpu ompenesneHus TepMuUHA verst, cCHenu(UYHbIX IS
KaXX/I0H U3 OTPEIETICHHBIX KYJIbTYD, MOKAa3bIBAIOT CXOJICTBO B ONPEICIICHHOM CTHIIE.

verst - pycckas eIuHHWIIa U3MepeHus JInHbI, paBHas 3500 aHrauiickux (yTOB WM OKOJIO
JIBYX TPETBUX AHITIUHCKOU MUJIU.

verst - pycckasi eIMHULIA U3MEPEHUs AIHHBI, conepxkammas 3500 anrmuiickux ¢yToB.

verst - pycckas anmuHa, copepkamas 3500 aHTIMiiCKMX (yTOB, WM IOYTH IBE TPETH
AHTJIMACKON MIWJIM U HECKOJIKO OOJIBIIIEe KHJIOMETpa.

B apyrux cinydasx omnpenenaeHus AOCTATOUHO CHIIBHO PACXOJATCS, IPUBOIS K Pa3/IEICHUI0
CMBICIIA.

samoyed : 1. OmHa W3 MOHrOJbCKMX pac, oOutaromux B Cubupu. 2. bemas wim
arobuTensckas colaka, MpUHAUIekKallas K TaKk Ha3blBaeMoW Mopoje padouux colOak ApPKTHKU;
OTJIMYAETCA TOJICTOM, MOXHATOM IIEPCThIO, KOPEHACTHIM TEJIOCIOXKEHUEM, KOJIOTHIMM YILIAMHU, U
XBOCTOM ,3aBUTHIM Ha CIHHE.

samoyed - oJiHa U3 pac, OOMTAIOUINX HA CeBEpHOM nobepexbe A3un 1 BocTounoit EBpornbt
Y MIPUHAJICKANUX K YPAIbCKO-AITANCKON CEMBE.

samoyed - HEBEXKECTBEHHOE M JErpaJMpOBAHHOE TYPAHCKOE IUIEMs, KOTOPOE 3aHMMAET
gacth CeBepHoif Poccun n yactu Cubupu.

samoyed: 1. CHOMPOMOHTONIbCKHE IIOU, 3aHUMAIOUINECS] OXOTOM M PHIOOIOBCTBOM. 2.
Apxkruueckas cobaka, Oepymias cBoe mnpoucxoxkiaeHue u3 3amagHod Cubupu. OHa naBHO
HCIIONB3YETCSl CaMOJIMUAIIAMH JJISI OJICHEBOJICTBA M 3ampsDKKK CaHeW. DTa mopoaa co0ak MOXKET
CUMTAThCS OJTHOW U3 CaAMbIX CTapbIX JOMAIIHUX COOaK.

samoyed, Taxxe samoyede: 1. ®uHHO-a3uarckuil Hapo 1 Henernkoro okpyra ApxaHrenabCcKoi
obnactu Coroza Coserckux Conmanuctuueckux PecmyOnuk, pa3OpocaHHble BIOJIb OEperoB u

ocTpoBOB OT bemoro mMopsi no TailMbIpckoro moiayocTpoBa, HasbiBaeMble Takke Henmamu. 2.



rpynna ypajlbCKHX $I3bIKOB, Ha KOTOPBIX TOBOPAT camonauiickue moau. 3. CuOupckas nopona
ApPKTUYECKUX CO0aK CpeIHero pasMepa ¢ riyOoKoW rpyIHON Oeioi MM KPEeMOBOH MIEPCTHIO; MX
MPOMOPLMY OYEHb HANIOMHMHAIOT 4ay - Yay M JIOJIF0€ BpeMs 3Ta Mopoia cobak HCIOIb30Balach
JIIOJIbMU JIJ1s1 OJIEHEBOJICTBA U 3aIPSKKU caHeil [§].

WHTEpecHBIM cllydaeM SIBIISIETCSI CIIOBO “‘pacKOJIBHUK, CMBICI KOTOPOTO OOBSICHAETCS
CJIEIYIOIIUM 00pa3oM:

raskolnik - quccuaeHT U3 HaMOHANIBHOM 1IepkBH B Poccum.

raskolnik - mumccument. B Poccum ecTh MHOTO CEKT PACKOIBHUKOB, OOJBIIMHCTBO W3
KOTOphIX omiuyatorcs oT IlpaBocnaBHoit llepkBu emie Oosiee CUIBHBIM KOHCEPBATU3MOM B
puTyanax u B Apyrux oopsinax. HekoTopbie CeKThl COXpaHAIOT 3a OO0 TOKHOCTD CBSIIIIEHHUKOB,
B TO BpeMs KaK JAPYTHE SIBISIOTCA NMPECBUTEPUAHCKUMU MM HE3aBHCHUMBIMH B TOJIUTUKE; APYTHE,
OTISITh xKe, JTUKO (haHATHYHBI u UMEIOT AHTUHOMUYECKUM XapaxkTep.
raskolnik - muccunent u3 Pycckoit [IpaBocnaBnoit LlepkBu u unen ogHoi u3 rpynm (kak yxo6opsl,
XJBICTBI), BO3HUKIIKUX Tociie packona XVII Beka B 3HaK MpoTecTa MPOTHUB PEIIUTHO3HBIX pedopM,
HX TaK € Ha3bIBAIOT CTAPOBEPLAMU WIIM CTAPBIMU PUTYATUCTAMHU.

raskolnik, raskolniki wmmu raskolniks. [pycckoe raskol’nik dissenter, raskol dissent.] -
Ha3BaHUE, NMPUMEHIEMOE POCCHICKHM MPAaBUTEIBLCTBOM K JIIOOOMY MpPEIMETy T'PEYEeCKOH BEpHI,
KOTOPBIN OTKJIOHSIETCSI OT YCTAaHOBJICHUN LIEPKOBU. PacKONBHUKN OXBAThIBAlOT MHOTHE CEKThHI. Mx
o0uieil xapakTepusyrolei SBIsSI0TCS AaHTUYHbIE TPAIULIUU, TPUBBIYKY U 00bIYan. Packon BO3HUK B
1667 roxy BO BpeMsl IIEpPKOBHOT'O CIIOpPA IO MOBOAY NMPABWIBHOCTH MEPEBOAA PEIUTHMO3HBIX KHUT.
Onu ounmanekHO pasfeneHsl Ha TPHU TPYIIb, B 3aBUCUMOCTH OT CTENEHU UX OTKIOHEHHS OT
OCHOBHBIX YOEKICHUN M COOITIOICHMIA:

[. «CunbHO HeTepnUMBIE»: MyJEHLbl, OTKa3bIBAIOIIMECS NMPU3HATHh I'PAKJAHCKYIO BIIACTh
WIN TPUHATH KIATBY. JlyXxoOopibl BepaT, uTo XpUCTOC ObUT YEIOBEKOM, HO €ro Mylla CHOBa
MOSIBUTCSL CPEAM KMBBIX JIOACH; XJIBICTBI SIBJSIOTCS AaCKETaMM, NPAKTUKYIOIIMMU IOCTOSHHOE
caMobOnueBaHUe M OTBEepKeHUE Opaka; CKOMIIbI, MPAKTUKYIOT KaCTPaIluio;

n be3nomnoBiel, WM cexThl 0€3 CBSIIEHHUKOB, KOTOPhIE HE BEPSAT B MOJIMTBHI 32 LIaps U B
Opax.

II. «Herepnumbie»: be3nonoBIbl, KOTOPBIE MOJSATCS 32 aps U IPU3HAIOT Opak.

[II. «Haumenee tepnumsblie»: [1onoBIbl, KOTOPBIE HECOIVIACHBI C MPABOCIABHON LIEPKOBBIO
TOJIBKO B HECKOJIBKMX HarpaBlieHUsX [7].

Takum oOpa3om, MpoaHaTM3UPOBAB 3aMMCTBOBAHMSI M3 PYCCKOTO SI3bIKA B AHTIIMHCKUMA,
MO>KHO CZEJIaTh BBIBOJI, YTO I'PYIIIBI CJI0OB 3aMMCTBOBAHHBIX M3 PYCCKOI'O B aHIVIMHCKUA UMEIOT KaK
CXOJICTBA, TaK W pa3IUuusi B JIEKCUKOTpapUUECKOM ONMHCaHUHM. PacXOoXIeHHs 3aTparuBaioT

MPAKTUYECKH BCE AaCMEKThl CJIOBApHOM 3amucu, Takue Kak opdorpadusi, MPOU3HOIICHHE,



rpamMmarndeckast ”HPOpPMaIus, STUMOJIOTHS, HCIIOIB30BaHUE METOK M TETOB, pa3JIeIeHUEe CMBICIA.
Mpbl mojBenu MX MOA 4YEThbIpe OOIIMX 3arojloBKa: STUMOJIOTHH, opdorpaduu, ompenesneHus u
JIEKCUYECKOro oxBaTa. UTo KacaeTcsi 3TUMOJIOTHH, TO OIMUCAaHUE MPOUCXOXKACHHUS CIOB YacTo
ObIBae€T HEKOTCPEHTHBIM M PACIUIBIBUATHIM U PA3IHUUs MEXKIY CIIOBApSIMH BEChbMa 3HAUUTEIHHEI.
Uro kacaercs opdorpaduu, CiIoBa, HMEIOIINE TakKhe coriacHele Kak [Z], [¢], [S] m [SC], Obumm
BKJIIOUEHBI B CJIOBAph C HECKOJbKUMHU aJlbTEpPHATUBHBIMU BapHaHTaMH HamucaHus [5].

Cy1iecTBYIOT 3HAYUTENbHBIE pa3nuyus B cdepe pacnpoCTPaHEHHOCTH M H3MEHYHBOCTHU
¢dopm. Kpome TOroO, CymecTByIOT HEKOTOPBIC CXOJICTBA MEXIY OMPEICIICHUSMHU, CBI3AHHBIMU C
paHHUMH 3aUMCTBOBAHHSIMH ¥, B YAaCTHOCTH, CHCHH(PUUICSCKHUMH ISl ONPEACICHHBIX KYyJIbTyp. B
TaKUX CIlydasx OIpeaeseHus (opMyIupyroTcs mo-apyromy. PasneneHue cMbiciia 3aBHCHUT B
MEePBYIO OYepedb OT MPUHATHIX JeKcukorpaduueckux kpurepueB. WHTepecHbIl (akT, Bcero 63
CJIOBa TOSIBJISTFOTCSI BO BCEX OCHOBHBIX CIIOBapsiX, a 187 BcTpeuaroTes TOIBKO OJIMH pas, MO3TOMY HX
MOJKHO pacCMaTpHBATh KaK BPEMEHHBIC JICKCUYECKUE 3aMMCTBOBAHUS. Y CTapEBIIUE CIIOBA OOBIYHO
0TOpachIBAIOTCS, HO JJa)Ke COBPEMEHHBIE CIIOBApH COJIEpKaT B cebe Takue 3aMMCTBOBaHUS, KOTOPbIE
JABHO BBIILIN U3 YIIOTPEOICHHUS.

Takum 00pa3oMm, NpPOAHATU3UPOBAB CIIOBAPHBIA COCTaB JBYX S3BIKOB: PYCCKOTO U
AHIJIMICKOTO, MOYKHO CJeJaTh BBIBOJA, YTO B AHTJIMICKOM SI3BIKE HPUCYTCTBYET OMpEeICHHOE
KOJIMYECTBO CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 PYCCKOTO si3bika. CBsI3aHO 3TO B MEPBYIO OYEPEIb C TEM,
YTO aHIJIMYaHE U aMEpHUKaHI[bl MCIOJB3YIOT B PEYM CJOBA JUIsl Ha3BaHUS TeX pealiuid, KOTOpbIe
CYLIECTBYIOT TOJbKO B Poccum, He mpuayMmbIBas UM CBOM HCKOHHO AaHIJIMKMCKHE HA3BaHUS, a
TPaHCITUTEPUPYS pyCCKHE cloBa. YacTo Takue 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBa OOBICHSIOTCS Ha
aHIJIMICKOM SI3BIKE Ui Jiydmiero moHuManusi. Hampumep, pelmeny — meat filled dumplings
(menpmMeHu — papmIMpoBaHHOE MSICOM TECTO).

OObmarorcss ¥ B3aUMOJICHCTBYIOT HE TOJIBKO CTPAHBI U JIIOAH, HO U S3BIKU. SI3bIK, KaK )KMBOU
OpraHW3M, BIHTHIBAET B ce0s HOBYH HH(DOpPMAIMIO W 3aMMCTBOBAHUS OTPAXKAIOTCS B €ro
JEKCHYECKOM cocTaBe. briaromaps pa3BUTHIO S3bIKa, YEJNOBEK IMOJHEE W TIIyOXKe y3HAeT

OKpYKaroIlyIo JeHCTBUTENBLHOCTD, IepepadbaThiBacT HH(YOPMALIUIO O MUPE.
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